
SEGURIDAD SIN COMPROMISO

QUICK FIT



QUICK FIT

El exclusivo acoplamiento tipo bayoneta de todos los

instrumentos QUICK FIT facilita considerablemente la

inserción de las agujas. Una simple presión y un clic audible

garantizan la conexión hermética del sistema para la toma

de muestras de sangre/orina. Después de su uso, puede

retirar la aguja sin contacto físico alguno, ya que solamente

hace falta pulsar los botones laterales del soporte.

Le aconsejamos usar el SISTEMA QUICK FIT en

combinación con los contenedores TERUSAFE de

TERUMO. Los contenedores TERUSAFE tienen una

apertura especial para desechos con las mismas

dimensiones que las del soporte QUICK FIT. Para desechar

la aguja inmediatamente después de su retirada de la vena,

solamente tiene que introducir el soporte QUICK FIT en

esta abertura y la aguja se suelta automáticamente en el

contenedor TERUSAFE. Cuando usa esta combinación

QUICK FIT – TERUSAFE, se reducen considerablemente 

las lesiones por pinchazo.

Un clic de seguridad

girar para soltar la aguja

apretar para soltar la aguja

Mayor seguridad y eficacia
Puesto que QUICK FIT es muy fácil de usar, acelera el

procedimiento de toma de muestras de sangre y reduce

sustancialmente el riesgo de lesiones por pinchazos, puede

considerarse como el sistema de toma de muestras de

sangre más económico del mercado.

No hace falta aprender un
procedimiento nuevo
El muestreo mediante el sistema QUICK FIT funciona

exactamente igual que con cualquier otro soporte

convencional.

Es más rápido hacer el muestreo mediante los soportes QUICK FIT que mediante los sistemas convencionales de rosca,

mientras que el procedimiento de toma de muestras de sangre es exactamente igual. Debido a que puede volver a utilizar el

soporte QUICK FIT hasta 200 veces, se reduce la cantidad total de desechos, lo cual tiene un efecto positivo para el 

medio ambiente. El sistema QUICK FIT ha sido diseñado prestando atención a la comodidad de usuarios y pacientes 

y viene a completar las excelentes calidades de los tubos y las agujas VENOSAFETM y VENOJECT®.

Mayor comodidad para el paciente y el
usuario 
Con el soporte y el accesorio de inserción BacT/ALERT®

de QUICK FIT, es posible llenar frascos para cultivos sanguíneos

y realizar tomas de sangre en una sola venopunción.

Menos desechos y reducción de los
gastos de eliminación 
Puede volver a usar los soportes QUICK FIT hasta 200 veces.

Asímismo se reduce el volumen de los desechos y los gastos de

su eliminación.



Soporte QUICK FIT para tubos de
orina VENOSAFETM

Reúne todas las ventajas del sistema QUICK FIT y se

diferencia claramente de los soportes para la toma de

muestras de sangre QUICK FIT gracias a la indicación de

color amarillo. Las agujas romas para orina QUICK FIT

permiten un muestreo de orina rápido y no absorben

proteínas como lo hacen frecuentemente los tubos

convencionales de plástico.

A fin de satisfacer mejor la demanda cada vez mayor
de tomas de muestras seguras y rápidas de sangre y
de orina,TERUMO ha ampliado considerablemente
su gama de productos QUICK FIT.

Soporte QUICK FIT reutilizable
Se desconecta con una sola mano
Puede soltar la aguja apretando los dos botones laterales del soporte QUICK FIT o

presionando el soporte en la apertura de desconexión del contenedor TERUSAFE 

QUICK FIT. De esta manera se excluye cualquier contacto físico con la aguja y se 

evitan las lesiones por pinchazo.

Aguja con acoplamiento exclusivo tipo bayoneta 
El acoplamiento tipo bayoneta de un solo paso garantiza la conexión hermética de la aguja y

protege del desgaste al soporte QUICK FIT.

Aguja TERUMO de pared ultra fina
Representa la mejor norma de calidad en el mundo médico. La pared interior más fina de la

aguja permite un flujo de sangre más fácil y rápido en el tubo, mientras su punta aguda de

doble biselado causa menos reacciones tisulares.

Contenedores TERUSAFE 
Existen contenedores TERUSAFE de varios tamaños para desconectar y desechar las

agujas VENOJECT® con seguridad.

Aprobado por el TÜV/GS 

Soporte QUICK FIT BacT/ALERT®

El soporte BacT/ALERT® QUICK FIT ha sido diseñado especialmente para su uso con los frascos para cultivos sanguíneos

BacT/ALERT® de bioMérieux. Después de la toma de sangre para el cultivo sanguíneo, se retira el frasco del soporte, se

introduce la pieza de inserción en el soporte BacT/ALERT® QUICK FIT para poder continuar tomando muestras de sangre

venosas con los tubos VENOSAFETM y VENOJECT®.

Kit para la toma de muestras de
sangre con aletas, con protector
Surshield y acoplamiento tipo
bayoneta QUICK FIT 
Es la solución de seguridad suprema; con un diseño

altamente innovador que permite la colocación del

protector "Surshield" en un solo movimiento y con una sola

mano, inmediatamente después de retirar la aguja de la vena

del paciente. A continuación, puede desecharse el kit

para la toma de muestras de sangre en un contene-

dor TERUSAFE activando al mecanismo de

desconexión QUICK FIT.



SOPORTES

CÓDIGO DESCRIPCIÓN EMBALAJE

XX-VF10HGSQ SOPORTE VENOSAFE 40X25

XX-VP10HGSQE SOPORTE VENOJECT 40X25

XX-ORGHQ SOPORTE BACTALERT 10X10

XX-ORGI PIEZA DE INSERCIÓN BACTALERT 10X10

XX-VF10HGSQ4 SOPORTE TUBO DE ORINA 40X25

SISTEMA QUICK FIT 
EQUIPO PARA LA TOMA DE MUESTRAS DE SANGRE CON 
ALETAS CON EL PROTECTOR SURSHIELD 

CÓDIGO TUBO EMBALAJE

MN-SV21Q02 300 mm 16x50

MN-SV23Q02 300 mm 16x50

MN-SV21Q04 180 mm 16x50

MN-SV23Q04 180 mm 16x50

MN-SV21Q05 100 mm 16x50

MN-SV23Q05 100 mm 16x50

EQUIPO PARA LA TOMA DE MUESTRAS DE SANGRE 
CON ALETAS 

CÓDIGO TUBO EMBALAJE 

MN-SV21Q 300 mm 16x50

MN-SV23Q 300 mm 16x50

VENOJECT
AGUJAS PARA MUESTRAS MÚLTIPLES

CÓDIGO DESCRIPCIÓN EMBALAJE

MN-2038MQ 0.9 x 40 mm 20x100

MN-2025MQ 0.9 x 25 mm 20x100

MN-2138MQ 0.8 x 40 mm 20x100

MN-2125MQ 0.8 x 25 mm 20x100

MN-2238MQ 0.7 x 40 mm 20x100

MN-2225MQ 0.7 x 25 mm 20x100

MUESTREADOR DE ORINA

CÓDIGO DESCRIPCIÓN EMBALAJE

UN-2038Q 0.9 x 40 mm (obtuso) 20x100

ADAPTADOR LUER VENOJECT

CÓDIGO DESCRIPCIÓN EMBALAJE

XX-MN2000Q 20x100

REFERENCIAS

OFICINA PRINCIPAL JAPÓN

TERUMO CORPORATION
44-1, 2-chome
Hatagaya
Shibuya-ku
Tokyo 151
JAPAN
Tel. +81/3.3374.8111
Fax +81/3.3374.8196

OFICINA PRINCIPAL EUROPA,
Fabricante

TERUMO EUROPE N.V.
Researchpark Zone 2 Haasrode
Interleuvenlaan 40
B-3001 Leuven
BELGIUM
Tel. +32/16.38.12.11
Fax +32/16.40.02.49

TERUMO EUROPE N.V.
BENELUX SALES DIVISION
Researchpark Zone 2 Haasrode
Interleuvenlaan 40
B-3001 Leuven
BELGIUM
Tel. +32/16.38.14.02
Fax +32/16.38.15.55

THE NETHERLANDS
Tel. 0800/023.19.38
Fax 0800/022.34.89

LABORATOIRES TERUMO
FRANCE S.A.
1, Parc Ariane
Bâtiment Uranus
Rue Hélène Boucher
78284 Guyancourt Cedex
FRANCE
Tel. +33/1.30.96.13.00
Fax +33/1.30.43.60.85

TERUMO (DEUTSCHLAND) GmbH
Lyoner Straße 11 a
60528 Frankfur t am Main
GERMANY
Tel. +49/69.66.44.20
Fax +49/69.66.66.826

TERUMO EUROPE SUCURSAL
EN ESPAÑA
Avenida de Burgos 16-D
Edificio EUROMOR
Madrid 28036 
ESPAÑA
Tel. +34/91.383.90.69

+34/91.383.91.61
Fax +34/91.767.04.60

TERUMO EUROPE ROME BRANCH
Via Simone Martini 143/145
I-00142 Roma
ITALIA
Tel. +39/06.519.61.420
Fax +39/06.503.04.07

TERUMO EUROPE N.V.
Belgien filial Sverige
Nya Varvet
Byggnad 90
SE-426 71 Västra Frölunda
SWEDEN
Tel. +46/31.748.58.80
Fax +46/31.748.58.90

TERUMO U.K.
(Branch of TERUMO EUROPE N.V.)
3 Unity Grove
Off School Lane
Knowsley Industrial Park South
Knowsley
Merseyside
L34 9GT
UNITED KINGDOM
Tel. +44/151.482.4800
Fax +44/151.482.4811

www.terumo-europe.com
www.terumo.com

Publicado por TERUMO EUROPE S.A.

Cada día, 
los profesionales 

sanitarios 
se esfuerzan para
garantizar la vida 
y para contribuir 

al bienestar de sus
pacientes. Cada día, 

TERUMO Europe 
les proporciona todos
los sistemas y todas

las soluciones para una
transferencia diaria y
segurade los fluidos

vitales para mantener
el fluir de la vida.
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Para otras referencias, le rogamos consulte a nuestros representantes locales.

TERUMO® y VENOJECT® son marcas registradas de TERUMO CORPORATION
SURSHIELDTM es una marca de TERUMO CORPORATION 

VENOSAFETM es una marca de TERUMO EUROPE S.A.
BacT/ALERT® es una marca registrada de bioMérieux
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Debe considerar las muestras biológicas, y las agujas de toma
de muestra de sangre en particular, como potencialmente

contagiosas y, desde luego, debe manipularlas con cuidado.
Debe respetar todas las instrucciones de uso relevantes, y

cumplir meticulosamente la política y los procedimientos de su
unidad. No vuelva a poner el protector de agujas usadas, sino

tírelas en contenedores aprobados para peligros biológicos.

SEGURIDAD SIN COMPROMISO:
TERUMO aspira continuamente a desarrollar equipos médicos

más seguros, más fiables y más precisos.


